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This study highlights the statements by the belated Sheikh Zayed Bin Sultan Al Nahyan: May 
his soul rest in peace, underpinning the speech acts theory. It is a novel approach to examine 
a leader’s statements on tolerance especially in the Arabian Gulf  nations. This study aims to 
analyze Sheikh Zayed’s statements on tolerance in terms of  their meaning, intentions, and 
effects or perceptions. It examines the way in which speech acts are used to create powerful 
communication when they are translated. This study uses a qualitative method employing a 
descriptive research design. In this research, data was collected through official newspapers 
and media portals of  the UAE and the National Archive. Findings showed that locutionary 
acts were prominent speech acts that were dominantly presented in statements by Sheikh 
Zayed throughout his term as the President of  the UAE. 
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INTRODUCTION
Communication requires effective human interaction 
to ensure mutual understanding, which is essential in 
various language exchanges. People use utterances to 
express their minds to the listener (Lee & Afriana, 2020). 
Translation is a form of  communication as well since it 
transfers the knowledge and intentions of  the writer or 
speaker to the reader or the listener to ensure accurate 
meaning is conveyed (Köksal & Yürük, 2020).
It is generally accepted that tolerance is a great human value 
that creates cohesive, and stable societies (Prepotenska et 
al., 2022). The opposite of  tolerance is fanaticism, hatred, 
and violence, which destroy a society. Thus, the value of  
tolerance must be practiced consolidating as a societal 
culture and a lifestyle among people of  all classes and 
groups (Aderibigbe et al., 2023). In the structure of  the 
Emirati society and patterns of  relationships among its 
people, spreading justice, tolerance, and good values for 
the sake of  humanity’s survival and well-being constitutes 
the basis of  harmony in the UAE population. Thus, this 
study bridges a significant literature gap to understand 
how the late Sheikh Zayed conveys these values through 
his speeches. The findings help contribute to the 
subject area as there are currently no other studies that 
analyzed speech acts of  leaders of  the Middle Eastern 
region especially Saudi Arabian Royals. English is an 
instrumental language in the UAE as it reaches wide 
range of  population (Khadka, 2024), thus, Sheikh Zayed’s 
statements were translated from Arabic into English. 
Based on the illocutionary speech acts, Sheikh Zayed’s 
statements about tolerance are explored to understand 
their intended purpose and whether they were based 
on commitments, requests, orders, or instructions. This 
is a significant research as it sheds light on the role of  
a leader in bringing about peace and prosperity for a 
nation. Thus, the objective of  this study is to analyze the 
communication style of  the belated Sheikh Zayed Bin 
Sultan Al Nahyan, and to ask him if  his soul may rest in 

peace, using the theory of  illocutionary speech acts. 

LITERATURE REVIEW
As per the theory of  speech acts, the way of  utterance 
influences reactions and intentions, (Reiland, 2024; Searle, 
1976). Thus, it plays a significant role in translation. 
The speech acts theory of  translation consists of  three 
components: locutionary act, illocutionary act, and 
perlocutionary act. Locutionary entails the act of  saying 
something with exact meaning literally. Illocutionary is the 
act of  saying with an intended purpose behind it. While, 
perlocutionary involves the sayings that have an effect on 
the listener such as persuasion, amusement, etc. . 
According to , illocutionary speech acts analysis explores 
the purpose and intended meaning of  a speaker’s 
utterance based on five kinds i.e., directive, commissive, 
expressive, representative, and declarative kind. (i) 
Directive statements attempt to get an action out of  
the listener, such as a request or order. (ii) Commissive 
statements promise the speaker about a future action. 
(iii) Expressive statements convey the psychological state 
or attitude of  the speaker, such as an apology or praise. 
(iv) Representative statements talk about the factual 
information as described in reality. Lastly, (v) declaration 
statements are uttered to alter the state of  affairs without 
question (Khodijah, 2020). 
Illocutionary speech acts analysis is conducted on 
speeches of  public figures or in movies. For instance, 
Haucsa et al. (2020) conducted this analysis of  Tom 
Cruise’s interview (a famous actor) and found that he 
mostly uses representative and expressive kind of  speech, 
with no declarations and some level of  commissive 
and directive utterances. Lee and Afriana (2020) used 
an observational note-taking technique to analyze the 
directive speech acts used in the classic Cinderella movie 
and found that it uses the command, beg, advise, and 
request. Expressive illocutionary acts are investigated 
using a qualitative descriptive method in another movie 
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called The Longest Ride (Supri & Rahmatiany, 2021). 
Similar illocutionary acts analyses were conducted on 
speeches by world leaders, such as Vladimir Putin, 
Hillary Clinton, and Donald Trump. Sabtiana and Siregar 
(2024) found that representative statements dominated 
Vladimir Putin’s 2024 election victory speech. Whereas, 
directive and declarative acts were close to none, which 
sheds light on Putin’s meticulous impact on victory. 
Contrarily, Donald Trump’s victory speeches were mostly 
commissive, expressive, and declarative with only 17.3% 
representative and 9.3% directive, regardless of  which he 
was victorious in the 2016 elections.
Contrarily, Baok et al. (2021) found two different functions 
of  illocutionary act i.e., convivial and collaborative in 
Hillary Clinton’s speech, along with the other four, which 
is unique to her speech style. Whereas, Khodijah (2020) 
compared the illocutionary acts of  two leaders competing 
in the general elections and found that both of  them 
used representative, directive, and commissive. However, 
declarative and expressive were each used by either of  
them. It shows that the type of  illocutionary act used by 
leaders differs substantially.
Unlike other leaders, Alharbi (2023) revealed that 
Crown Prince Mohammed bin Salman’s speech was 
73.5% representative and 13.3% commissive utterance, 
which had a strong impact on Saudi youth’s mentality 
and professional lives. It shows that any one of  the 
illocutionary acts does not have dominance over the 
other act, but rather its functional impact on the crowd 

holds significant importance. However, there is a major 
literature gap regarding the illocutionary acts analysis on 
the speeches by Gulf  leaders, who are the epitome of  
influence and power, i.e., one’s ability to change actions 
and intentions (Grunig, 2020). 
Therefore, this literature gap is bridged in this study by, 
focusing on Sheikh Zayed’s statements in English (TL), 
that were translated from Arabic (SL) to analyze how 
these values are conveyed, underpinned by the theory of  
speech acts by Searle (1976).

MATERIAL AND METHODS
This study uses qualitative method employing descriptive 
research design to analyze the speech act of  Sheikh 
Zayed’s statements for the intended function. The 
analysis measures influence and power in a tolerance 
and peace discourse reflected in the statements made by 
Sheikh Zayed during his term of  UAE Presidency in the 
period of  1971-2003. 
Secondary data is collected for the analysis from 
newspapers as it is an accurate source of  information for 
discourse analysis (Karim, 2024). Data sources were Al-
Bayan Newspaper, Al Ittihad Newspaper, The National, 
Khaleej Times, the National Archive, and a booklet 
published by the Community Development Authority in 
Dubai, that collected statements made by UAE leaders. 
A total of  81 Sheikh Zayed’s statements were extracted 
from these sources (Table 1).

Table 1: Table of  Statements Categorization
SN Arabic statement (SL) English Translation (TL) Speech Acts and Types of  Translation
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1 الديموقراطية التجربة  خضنا   إننا 
مئات منذ  الواقع  في  نعيشها   التى 
 ،السنين في ظل مبدأ الشورى

We went through the democratic 
experience that we have actually lived 
for hundreds of  years under the 
principle of  shura. √ √

2 من المزيد  تحقيق  إلى  نتطلع   نحن 
اتلجرةب والاستفادة من  مراحل هذه 
بنفس مروا  الذين  الأشقاء   تجارب 
.الظروف

We look forward to achieving 
more stages of  this experience and 
benefiting from the experiences of  
our brothers who have gone through 
the same circumstances. √ √

3 يف بلاداه  املرأة  متثل  أن   لابد 
اخلابرج انلسائةي   املؤمترات 
وتكون ابللاد  هنضة   بعتلرعن 
 صورة شمرةف انل وملجانعمت ودانني
.الذي أعطاها كةفا هذه اقحلوق

Women must represent their country 
in women's conferences abroad to 
express the country's renaissance and 
be an honourable image of  us, our 
society, and our religion, which gave 
her all these rights. √ √
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4 عىل يرتكز  الدوةل  ختطيط   إن 
الاتقصادةي ااقلعدة  نتوعي   ضرورة 
تطويرالصانعة طرقي   عن 
مورداً ذلك  يصبح  لكي   والزراعة 
ومورداً اتبلرول  عم  للدخل   إضايفاً 
 .بديلاً إذا نضب اتبلرول

The state's planning is based on the 
need to diversify the economic base 
through the development of  industry 
and agriculture so that it becomes an 
additional source of  income with oil 
and an alternative resource if  the oil 
runs out. √ √

5 يف الأولوةي  عتطي  الدوةل   إن 
ورعةيا الإنسان  انبلء   الاامتهم 
 املواطن يف كل مكان من الدوةل

The state gives priority to building the 
human being and taking care of  the 
citizen in every place of  the state, √ √

6 اةيقيقحل الثروة  هو  املواطن   وأن 
.عىل هذا الأرض

and that the citizen is the real wealth 
on this earth. √ √

7 عىل شيجعون  لا  ابخلراء   كان 
يف منواه  إن  وقيولون:   الزراعة 
أمر اانملخ  هذه  ووسط   أرضان 
نجرب دعوان  هلم:  انلقف   مسيحتل، 
 ووانقف الله ونجانح يف حتويل نمطانتق
 الصحراوةي إىل نمطةق خضراء، ممّ
.ا شجانع عىل الاسمترار

The experts were not encouraging 
agriculture and saying that its growth 
in our land and in the midst of  this 
climate is impossible, so we said to 
them: Let us try, and may God grant 
us success, and we succeeded in 
transforming our desert area into a 
green area, which encouraged us to 
continue. √ √

8 يسد نفسه  عىل  الإنسان  اعمتد   إذا 
عمل من  إىل  نظر  وإذا   احجته 
 واجهتد ونفع نفسه وألهه فإنه يصبح
لأن حذوه  حيفذون  لأانبئه   قدوة 
 أفضل لعمم للأانبء هو الوالد والعملم
عشللب كله هو ااقلئد

If  a person relies on himself  to meet 
his needs, and if  he looks at those who 
work and strive and benefit himself  
and his family, then he becomes a role 
model for his children, so they follow 
his example, because the best teacher 
for children is the father, and the 
teacher for the people is the leader. √ √

9  إن أوىل واجابت املواطن أن معيل
 يللاً اهنراً لرعف مستواه ويلاتلاب رعف
مستوى أتمه

The first duty of  a citizen is to work 
day and night to improve his status 
and thus improve his nation √ √

10  أولاً يجب أن عنقي هذا املواطن بأنه
 انل اهشدته واسلتم نمصبه ثم يجلس
ً لا يفعل يشئا

This citizen must not be convinced 
that if  he has obtained his degree and 
assumed his position, then he can rest 
and does nothing. √

11 الوسائل أحدث  هو  معلابل   اعللاج 
انلفسةي الأمراض  عىل   قللضاء 
 واتلغلب عىل ااشملكل ايتل تعترض
إنسان هذا اعلصر

Occupational therapy is the latest 
means to eliminate mental illness and 
overcome the problems facing the 
person of  this century √ √

12  إينن أشجع عمل املرأة يف املواعق
 ايتل انتتسب عم طاهتعيب وامب حيفظ
 اهل اتحرااهم وكرااهتم كأم وصةعنا
أجايل

I encourage women to work in 
positions that are commensurate with 
their nature and in a manner that 
preserves their respect and dignity as 
a mother and maker of  generations. √ √

13  العلم كنلاور يضيء املسبقتل وايحة
 الإنسان لأنه يلس له ةياهن ولابد أن
 ،حنرص عيله

Knowledge is like light that illuminates 
the future and human life because it is 
infinite, and we must be keen on it. √ √

14 لعتم أنه  قتعيد  الذي  هو   لافجهال 
هفو اقاعلل  عمله،أام  يف   واكمتل 
أانن إذا  العلم  من  عبشي  لا   الذي 
منضي انتايح كاهل لعتنم

The ignorant is the one who believes 
that he has learned and has complete 
knowledge, while the wise one is the 
one who is not satisfied with the 
knowledge he gained, as we spend 
our whole life learning √ √
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15  إن يلعتم اانلس وتثيقفهم يف حدّ ذاته
ثروة لعلافم  اهب،  تعنز  كيبرة   ثروة 
أساس عىل  املسبقتل  ينبن   وحنن 
عيمل

Educating and educating people in 
and of  itself  is a great wealth that 
we are proud of. Science is a wealth 
and we are building the future on a 
scientific basis. √ √

16 الأانبء رعةيا  حنسن  أن   عانيل 
انم فكل  السيلم،  اتلوجيه   وتوجههيم 
 مسؤول وراع، وعانيل أن حنسن هذه
الرعةيا كام أحسن الله رعانتيا

We have to improve the care of  
children and direct them in the right 
direction. Each of  us is responsible 
and a shepherd, and we have to 
improve this care as God bested our 
care. √ √

17 والدوةل املواطن  مستوى  رعف   إن 
 ،ككل هو رائدان وفوق كل يشء

Improving the status of  the citizen 
and the state is our goal and above all, √ √

18 أن ايتل يجب  اشلجرة  مثل   والدوةل 
وحرصهم مواطاهين  ةيانعب   حتظى 
 عىل اهتيمنت، وكل مواطن عيله أن
تحيرم وطنه

and the state is like a tree that must 
receive the care of  its citizens and 
their keenness on its development, 
and every citizen must respect his 
homeland √ √

19 واتلطوير واانبلء  اةيمنتل  عةيلم   إن 
مواعق يف  هم  من  عىل   لامتعتد 
إىل اتحتج  بل  قفط،   املسؤوةيل 
 تضفار كل الجهود لكل مواطن عىل
أرض هذه الدوةل

The process of  development, 
construction and development does 
not depend on those in positions of  
responsibility only but requires the 
concerted efforts of  every citizen on 
the land of  this country. √ √

20 نصبر أن  الصحراء  عانتمل   قلد 
 طويلاً ىتح بنيت ايخلر، وعانيل أن
ىتح اانبلء  مسيرة  ونواصل   نصبر 
ققحن ايخلر لوطانن

The desert taught us to be patient for 
a long time until goodness sprouts.

√ √
21 عيرف أن  يجب  الجديد  الجيل   إن 

لأن سقبه؛  الذي  الجيل  اقسى   كم 
وجاهداً وصبراً  صلابه  يزيده   ذلك 
الآابء بدأاه  ايتل  املسيرة   مُلواصةل 
 ،والأجداد

The new generation must know 
how hard the previous generation 
was; Because this would increase its 
steadfastness, patience, and resilience. 
To walk down the same path that the 
forefathers had started, √ √

22 يف جسدت  ايتل  املسيرة   ويه 
تفرة عبد  اقلوةيم  الأينام   اةياهنل 
اتلجزئة ضد  ااناعملة  من   طوةلي 
والختلف واحلرامن

a path that ultimately embodied 
national aspirations after a long period 
of  suffering against fragmentation, 
backwardness, and deprivation √ √

23  إانن لا ننظر إىل اابشلب عىل أساس
 أن هذا ابن فلان أو قريب فلان،لكانن
قيدمونه ام  أساس  عىل  إهيلم   ننظر 
من جهدٍ لوطهنم

We do not look at the youth on the 
basis that this is the son of  so-and-
so or the relative of  so-and-so, but 
we look at them on the basis of  the 
effort they make for their country. √ √

24  ااملل عندان يلس غةيا يف ذاته وإامن
هو وسةلي خلدةم اعشلب

Our money is not an end in itself. 
Rather, it is a means to serve the 
people √ √

25 وانبه ايتل  والإمكانات  اتبلرول   إن 
وعانيل عند الله،  من  ةمعن  إاهاي   الله 
 أن فاحنظ عىل هذه اةمعنل، ونستغاهل
امل يفه مصةحل الوطن واملواطن

Oil and the capabilities that God 
gave us are blessings from God, and 
we must preserve these blessings, 
and use them for the interest of  the 
nation and the citizen. √ √
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26 خلدةم انلفطةي  الثروة  نسختدم   حنن 
املدارس والجاعمات  الإنسان وانبء 
واشتلجير والطرق   واملسشتفايت 
ايتل واملصعنا  املزارع   وإةماق 
اتحيجه امم  الكثير  تنتج   أصحبت 
اعشلب من غذاء

We use the oil wealth to serve people, 
build schools, universities, hospitals, 
roads, afforestation, and establish 
farms and factories that produce 
much of  the food the people need. 

√ √

27 قد منّ عانيل  إذا كـان الله عز وجل 
 لابثروة فإن أول ام تلنزم به أن نوجه
 هذه الثروة لإصلاح ابللاد، ولسوق
ايخلر إىل اهبعش

If  God Almighty has bestowed upon 
us wealth, then the first thing we 
commit to is directing this wealth to 
reform the country, and to market 
goodness to its people. √ √

28 أةيمه ااملضةي  السنوات  أكدت   قلد 
اايحلة تلويفر  وضرورته   الااحتد 
وتأيمن مللواطينن،   الأفضل 
آامل وقيقحت  ابللاد،  يف   الاسقترار 
انبعش يف اقتلدم واعلزة والراخء

The past years have emphasized the 
importance and necessity of  the 
union to provide a better life for 
citizens, secure stability in the country, 
and achieve our people's hopes for 
progress, pride and prosperity. √ √

29 عةيلم أةي  أساس  هو  الإنسان   إن 
ابلإنسان اانمامته   حضارةي، 
قتدم كل  حمور  لأنه   ضروري 
 يقيقح مسمتر امهم أانمق من ينابم
ومسشتفايت ومدارس   وشنمآت 
وأانمق جسور  من  مددان   وامهم 
ً كاناي يظل  كله  ذلك  فإن  زانيت   من 
اقدر عىل يفه وغير  لا روح   امدايً 
 الاسمترار

The human being is the basis of  any 
civilized process. Our concern for 
the human being is essential because 
he is the centre of  every real and 
continuous progress, no matter how 
many buildings, facilities, schools, 
and hospitals we build, and no matter 
how many bridges we build and 
adornments, all of  this remains a 
material entity that has no soul and is 
unable to continue. √ √

30 الإنسان الإنسان  ذلك  كل  روح   إن 
وإمكتايناه بفنه  بفكره،ااقلدر   ااقلدر 
 عىل صةناي كل هذه اشنملآت واقتلدم
اهب وامنلو اهعم

The spirit of  all that of  a human 
being, the one who is capable with his 
thought, who is able with his art and 
his capabilities to maintain all these 
facilities, advance them, and grow 
with them √ √

31 الرغم عىل  اشبلر  يبن  ااعتلون   إن 
هو وااقعلئد  الأداين  اتخلاف   من 
يبن يجعم  وااعتلون  الساعدة   أساس 
اقلريب وايعبلد

Cooperation between human beings 
despite the different religions and 
beliefs is the basis of  happiness and 
cooperation between the near and far 
lands √ √

32 إىل يؤدي  اشبلر  يبن  ااعتلون   إن 
 اتلراحم الذي حث عيله اقلاخل عىل
 أيخه الإنسان سناحبه ىلاعت افلإنسان
 يجب أن يكون راميحً وعىل ايحلوان
يرحم وجل  عز  افلله  اابنلت   وعىل 
من يرحم

Cooperation between human beings 
leads to compassion, which the 
Creator urged humans to do, the 
human must be merciful with animals 
and plants, since the Almighty 
bestowed that on mankind √ √

33 اقلديم تراثان  عىل  احلفاظ  من   لابد 
أن وعانيل  والجذور  الأصل   لأنه 
متنسك بأصوانل وجذوران اةقيمعل

Our ancient heritage must be 
preserved because it is the origin and 
the roots, and we must adhere to our 
origin and deep roots √ √

34  إن هنج الإسلام هو اماعتلل عم كل
عن انلظر  بغض  كإنسان   خشص 
عيقدته أو عرقه

The approach of  Islam is to treat each 
person as a human being, regardless 
of  their faith or race √ √
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35  لفولا اتلسماح، ام أصبح صدقي عم
 صدقي ولا قيقش عم قيقش، اتلسماح
يمزة

Without tolerance, he would not 
become a friend with a friend, nor a 
brother with a brother. Tolerance is 
an advantage √ √

36 الأاقشء نساعد  أن  واجانب   إن 
اهل الثروة لا ةميق   والأصداقء؛ فإن 
 .إذا لم قتدم مساعدات للدول اةقيقشل

 It is our duty to help brothers and 
friends; Wealth is worthless if  it does 
not provide aid to brotherly countries. √ √

37 مصتحله شنيد  من  انهك  اايحلة   يف 
مصتحله شنيد  من   قفط،وانهك 
أفُضّل وأان  ةماهشلاب،   وعيززاه 
الفرقي الثينا

In life there are those who seek their 
own interest only, and there are those 
who seek their own interest and 
promote it with magnanimity, and I 
prefer the second option. √ √

38 اعلرب هنضة  من  مصر   هنضة 
يكونوا بأن  أانبئي  وأوصيت   كهلم، 
يه وهذه  مصر،  جناب  إىل   دائام 
هفذا أمامكم؛  هلم  أكرراه   وصيتي 
عللرب اعلزة  قيقحتل  الطرقي   هو 
كهلم

The renaissance of  Egypt is part of  
the renaissance of  all Arabs, and I 
have instructed my children to always 
be on the side of  Egypt, and this is 
my will that I repeat to them before 
you; This is the way to achieve glory 
for all Arabs √ √

39  إن الواجب تحيم عىل أهل العلم أن
 نيبيوا انللس جوهر الإسلام ورستلاه
 اعلظةمي بأسلوب قيلي بسةحام الدين
الدعوة عىل  حيث  الذي   اينحلف، 
واملوعظة حلابكةم  الله  سيبل   إىل 
اانلس يستجيب  ىتح   احلسةن، 
الدين ابسم  الإراهب   ويواجهوا 
واتقلل ابسم الدين

It is imperative for scholars to explain 
to people the essence of  Islam 
and its great message in a manner 
befitting the tolerance of  the true 
religion, which urges calling to the 
path of  God with wisdom and good 
preaching, so that people respond 
and confront terrorism in the name 
of  religion and murder in the name 
of  religion. √ √

40  قلد اشتنل الإسلام املرأة من ظاملت
واتلكلف والجهل  والاسابعتد   اهقلر 
اهل خشصاهتي وكفل  والختلف وأقرّ 
 اهل قحواهق يف ىتش املجالات

Islam has freed women from the 
darkness of  oppression, enslavement, 
ignorance, pretentiousness, and 
backwardness, and established their 
personality and guaranteed them their 
rights in various fields. √ √

41  اعديل ظهرك، املرأة يجب أن تسير
مرفوع ورأساه  مسيقتم،   وظهراه 
لأعىل، يجب أن تفختر بأاهن امرأة

 Straighten your back, a woman 
should walk with her back straight, 
and her head up high, she must be 
proud that she is a woman. √ √

42  إانن دوةل تسىع للسلام، وتحترم قح
الجوار، وترعى الصدقي

We are a country that seeks peace, 
respects the neighbour, and takes care 
of  the ally √ √

43 امشلل، جعم  ينعي  قواانت   دمج 
أخوة يبن  واتلآزر  الكةمل،   وتويحد 
والدم اقلرىب  أواصر   تربطهم 
والجوار

Integrating our forces means 
reunification, unification of  the word, 
and synergy between brothers who 
are linked by ties of  kinship, blood, 
and relativity √ √

44 مصلاح يرعى  الذي  اخشلص   إن 
سوف املجموع،  وخدةم   اةماعل 
احلكوةم كل شتجعي  يجد ينم ومن 
اخشلص هذا  مثل  لأن   ومسنادة، 
مبصلاح واعىنت  نبفسه  نفسه   جند 
الآخرين

A person who looks after the 
interests of  the public and the service 
of  the community will find every 
encouragement and support from me 
and the government, because such a 
person has enlisted himself  and taken 
care of  the interests of  others. √ √
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45 اقتلدير . يسقحت كل  فإنه  انه   ومن 
يصبح لأنه  والواقر،  ً والاتحرام 
 نلابسةب لإخوانه وألهه كملالاذ امامت
 ليجأ رابن السفةني إىل اانيملء يقتيل
شر الطوافن أو ااعلصفة

Hence, he deserves all your 
appreciation, respect and reverence, 
because he becomes for his brothers 
and his family exactly like a haven. 
The captain of  the ship resorts to the 
port to avoid the evil of  the flood or 
the storm. √ √

46 الله، امل  وااملل  الله،  رزق   الرزق 
قلخ واقلخل  الله،  فضل   والفضل 
وايلل الله،  أرض  والأرض   الله، 
يجاني يحاّه الله

Sustenance belongs to God, money is 
a bless from God, grace is given by 
God, mankind is God’s creation, and 
the earth is God’s land, and whoever 
comes to us will find refuge √ √

47  قلد أسهم الآابء يف انبء هذا الوطن،
ااقلدةم، للأجايل  ينبن  أن   وواجانب 
 ،وأن نواصل مسيرة الأسلاف

The fathers have contributed to 
building this country, and it is our 
duty to build for future generations, 
and to continue the path of  the 
ancestors, √ √

48  وعانيل أن نستفيد من كةفا ابخلرات
اهنم نأخذ  خجل،  دون   واتلجارب 
 قبدر ام يفيدان واتحنج إيله وقبدر ام
تيفق عم يلاقتدان ومثانل اعلرةيب

and we must benefit from all 
experiences and experiences without 
shame, we take as much as it benefits 
us. We need this as it is consistent 
with our Arab traditions and ideals √ √

49 ً إنه إنسان أولاً وأيخرا He is a human first and foremost √ √

50 عن اعبلد  لأانبئي  نصةحي   أكبر 
 اتلكبر، وإينامي بأن الكيبر واعلظيم
تيواضع أن   لا يصغره ولا يضعفه 
وتحيرم اانلس أكثر امم تحيرمونه

The greatest advice to my children is 
to stay away from arrogance, and my 
belief  that the great does not diminish 
or weaken when becoming humble 
and respectful to people more than 
they respect him. √ √

51 اقتلدم تدعف  ايتل  اةيقيقحل   الروح 
 للأامم يه الروح الإنسةينا

The true spirit that drives progress 
forward is the human spirit √ √

52 الكبرى.. الفةشحا  هو  الفساد   إن 
مرض وهو  أمة..  يفلح  لا   الفساد 
 يجب استئصاله وبتره لأنه معد ولا
يجوز السكوت عليه

The corruption is outrageous major 
.. Corruption does not succeed 
the nation .. a disease that must be 
eradicated and amputation because it 
is contagious and may not be tolerated √ √

53 وآبار يوم  كل  تزداد  الثروة   إن 
مزيدًا معها  وتحمل  تتفجر   البترول 
لشعب يهبها  التي  الله  نعم   من 
 ،الإمارات العربية المتحدة

Wealth is increasing every day and oil 
wells are exploding and carrying with 
them more of  the blessings that God 
gives to the people of  the United 
Arab Emirates, √ √

54  والله لم يعط الثروة لزايد وحده وإن
على ائتمنه الله  الذي  هو  زايد   كان 
يحاسب فهو  الأمة..  هذه   أموال 
..نفسه.. وهو أمين مع أمته

and God did not give wealth to Zayed 
alone, although it was Zayed who 
entrusted him with money. 

√ √

55  دياز يدي نيب ةنامأ وه لورتبلا نلأ
 هبعشو نطولا لجأ نم هيف فرصتي
 اهتنامأ دادرتسا ةملأا تدارأ ىتمو
ةلماك اهملستت

Because oil is a trust in the hands of  
Zayed, who disposes of  it for the sake 
of  the country and its people, and 
when the nation wants to recover its 
trust, it receives it in full. √ √

56 دور عن  يقل  لا  المرأة  دور   إن 
 الرجل وإن طالبات اليوم هن أمهات
المستقبل

The role of  women is no less than 
that of  men, and today's students are 
the mothers of  the future. √ √

57 الدم من  أغىل  يلس  اعلريب   انلفط 
اعلريب

Arab oil cannot be compared to Arab 
blood √ √
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58  إن الآابء هم الرعيل الأول الذي لولا
 جلدهم عىل خطوب الزامن وقساوة
الوجود لجانلي  كتب  امل   ايعلش 
ايلوم عننم  ايتل  الأرض  هذه   عىل 
.يخبرااهت

The forefathers are the first generation 
that without their scourged skin and 
harshness of  life, we would have 
never existed on this land, that we 
enjoy today √ √

59  إن عىل كل املسؤويلن شتجعي امعلل
الطاقات عن  والكشف   الجامعي 
امب وتوجهيه  اابشلب  عند   اخللاةق 
.يفيده ويفيد املجعمت

All officials must encourage collective 
work and discovery of  all creative 
youth to harness their energy by 
guidance to benefit themselves and 
the society. √ √

60 ً دائام وستظل  الجاعمات   كنات 
املدةين ايتل سينتر طرقي   ااشملعل 
.وهمتد السبل للريق واقتلدم

Universities were and will always be 
the torches that will illuminate the 
path of  civilization and pave the way 
for advancement and progress √ √

61  إن طرقي املصةحل اتشملركة اقدان
الإامرات دوةل  ايقم  إىل  اةياهنل   يف 
اعلرةيب احتملدة

 The path of  common interest led us 
eventually to the establishment of  the 
United Arab Emirates √ √

62 .إينن أريد أن لعتيم كل أانبء ايلخلج I want all the sons of  the Gulf  to 
learn √ √

63 بلاده . ايلخلج  ابن  ينبي  أن   أريد 
.نبفسه وملعبه

I want the son of  the Gulf  to build 
his country by his strength and 
knowledge √ √

64  إانن نرسل عبثانتا من الطةبل إىل كل
وعندام ملعتيلوا  الأرض  من   مكان 
قد سأكون  بلادهم  إىل  هؤلاء   عيود 
 ققحت أكبر أمل يراود نفسي لرةعف
ايلخلج وأرض ايلخلج

We send our missions of  students to 
√ √

65 نيظر الذي  هو  ايقيقحل  ااقلئد   إن 
أسرته أفراد  إىل  نظرته  بعشه   إىل 
يلاحظاه دائامً واهعباتي ويسأل عاهن

The real leader is the one who looks 
after his people, and consider them as 
family, always notices them, follows 
up with them and asks about them √ √

66 تيطلب انم  والكلام  نمكم   الكلام 
يمزان، انهك  يكن  لم  وإذا   يمزان 
اقحل؟ صحاب  سعيرف   فكيف 
يملافزان هو اعلدل واحلكم وابلراهن

Conversations from your side and 
conversations from our side require 
a balance, and if  there is no balance, 
how will we know whose right is 
it? The balance achieves justice, 
judgment, and proof √ √

67 ورانب الله،  إلا  الله  قلخ  يرضي   لا 
يكون يف اعلون إن اشء الله

Nothing satisfies the creation of  God 
but God, and our Lord will guide us 
through √ √

68 مسةميقت أمريكا  تكون  أن   ىنمتن 
 وعادةل، ولكن هذا أمر صعب اانملل

We hope that the USA will be upright 
and just, but this is difficult to achieve, √ √

69  وأمريكا لا تريد أن تفتح حواراً عم
الرئيس صدام حسين

and the USA does not want to open 
a dialogue with President Saddam 
Hussein. √ √

70  الجهال لو نيصحونه ألف خشص ام
بقيل انلصةحي، أام اقاعلل بقيفل اهب

If  a fool was advised by thousand 
people, he will not accept it, only the 
wise one does √ √

71  Our ambition has reached its goal and ،طموانح وصل إىل مراده وأكثر
more, √ √

72 أكل إىل  عللودة  اسعتداد  عىل   إانن 
 امتلر مرة أخرى، يلفس انهك افرق
اتبلرول رةيهاف  يبن  كيبر   زينم 
ويبن أن عنود إىل أكل امتلر

We are ready to go back to eating 
dates again, there is no big-time 
difference between the luxury of  oil 
and our return to pre-oil daily life √ √
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73 الوطين الواجب  عانيل  يلميه   ام 
طويلاً عناوا  أاقشء  تجاه   واقلويم 
الإسرائيلي الاتحلال  جراء   من 
املدمر

What is dictated by our national 
duty towards our brothers who have 
suffered for a long time because of  
the devastating Israeli occupation √ √

74 تسلل وإذا  أحد،  من  اخنف  لا   إانن 
فإانن سنداعف عن لقوانب  إىل   اخلوف 
 شرانف، ونسترد قحوانق املسلوةب، إن
 أغىل يشء لميكه الإنسان هو روحه
 .والأرواح يبد الله عز وجل

We are not afraid of  anyone, and if  
fear crept into our hearts, we would 
fight in defence of  our honour, and 
we will recover our stolen rights. The 
most precious thing that a person 
possesses is his soul, and we are not 
afraid to lose them √ √

75 إىل صواراهخي  توجه  إسرائيل   إن 
اهيف ومتتركز  اعلرةيب،   الأرض 
والولاايت 30 عاماً،  أكثر من   نمذ 
لابسلاح وتدعاهم  تسناداه   احتملدة 
وجواً وحبراً  براً  إاهيل  يصل   الذي 
اخلزاةن من  اهل  يدعف  الذي   واملابل 
حساب، بلا  يوم  كل   الأيمركةي 
وخنطط وحنسب  اخنف  ىتم   فإىل 
وىشخن اخلطر؟

Israel directs its missiles at Arab land 
and has been stationed there for more 
than 30 years, and the United States 
supports it with weapons that are 
shipped by land, sea, and air, and also 
supports it with money paid directly 
from the American treasury, on 
everyday basis without account. Why 
must we remain silent and afraid of  
planning and calculating the margin 
of  risk? √ √

76 عانش ايتل  أرضان  عن  نداعف   حنن 
تنرك ولم  السينن،  آلاف  نمذ   عاهيل 
ابابً واحداً للسلام إلا وطرانقه

We defend our land which our people 
have lived on for thousands of  years, 
and we did not leave a door that leads 
to peace without knocking on it. √ √

77 كل أن  ونرى  قح  أصاحب   حنن 
يجب الأرض  هذه  عىل   إنسان 
اعشلور و  ابلاتحرام  حيظى   أن 
 الإنسينا الذي يرفض الظلم وتيطعل
إىل اعلداةل

We like to do right by people, and we 
believe that every human being on 
this earth should have respect, and 
carries the human feeling to reject 
injustice and looks forward to justice √ √

78  يلس لدي أغىل من حلظة ايقم ااحتد
الإامرات

I have nothing more precious than 
the moment of  the establishment of  
the Emirates’ Union √ √

79  قلد أصانحب جسداً واحداً.. وامل ايلد
ضاع ام  ايلسرى..  عتطي   اىنميل 
 يشء

We have become one body.. and 
when the right hand gives the left 
one.. nothing is lost √ √

80 ً عشواب انقلخكم  "إان  اقل   اهللسناحبه 
اانلس وسعيرف  اعتلرفوا"،   وابقئل 
والاعلم اةقيقحل عم الوقت

God Almighty said “we created you 
as peoples and tribes so that you may 
know each other”, and the people and 
the world will know the truth with 
time, √ √

81 بجهد الكذب  مواجةه   وعانيل 
ونلابجاحات، وسايسي،   دلبوامسي 
هذا أفضل رد

and we have to confront lies with 
diplomacy, political effort, and with 
success, since this is the best response √ √

This study employs content analysis to analyze these 
statements while applying the speech acts theory to 
categorize utterances into actions that influence tolerance, 
and to portray intentions of  power or peace. 
The statements were divided following Austin’s 
translation categorization of  speech acts, to analyze 
tolerance-oriented statements and their impact (Searle, 
1976). Translated speech texts are used for the analysis 
because translation transfers underlying intentions along 
with their meaning from the Source Language (SL) to the 

target Language (TL) (Khaled, 2020).
For ethical considerations, the author declares that the 
texts are not taken out of  context or misinterpreted or 
misreported. All sources of  data collection are cited.

RESULTS AND DISCUSSION
According to Katalin (2022), translators intend to 
produce either literal or idiomatic translations, when 
translating utterances with the idea of  locutionary act to 
smooth any irregularities of  style and remove ambiguities. 
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An utterance becomes an illocutionary act with the action 
of  loss and gain during translations. Regarding the quality 
of  translation, the use of  locutionary act is accurate until 
there is a need to translate idiomatically, in which case, 
the use of  illocutionary act is more useful as it translates 
the intended function of  utterance (Julistiana et al., 2024). 
The late Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan, may God rest 
his soul, represented one of  the most important models 
that adopted the approach of  tolerance, and worked to 
consolidate it in word and deed, until he became a symbol 
of  tolerance and peace dialogue on national, regional, and 
international levels (Lootah, 2021). 
Out of  the 81 statements included in the analysis, a 
majority of  80.24% (65) statements were representative 
acts. Followed by 12.3% (10) directive acts, 3.7% (3) 
expressive, 2.4% (2) commissive, and 1.2% (1) declarative. 
Similarly, literature shows that representative speech is 
dominantly used by prominent leaders, such as Vladimir 
Putin and Crown Prince Mohammed bin Salman, and it 
serves as a driving force for their nations (Alharbi, 2023; 
Sabtiana & Siregar, 2024). 
During the war between Egypt and Israel, his statements 
were so powerful without conveying harm (Litsas, 2023). 
In 1973, When Sheikh Zayed was offered an extremely 
high price for oil barrels that were supposed to be 
shipped to fuel Israeli warplanes, he ordered the boycott 
of  oil imports to Israel because of  their unlawful invasion 
of  Egyptian Sinai. He stated that Arab oil cannot be 
compared to Arab blood and that it would be a political 
boycott to mitigate the results of  war at that time (Sobh 
Al-Qaisi & Aswad, 2023). Sheikh Zayed’s statements 
served as guidelines to establish the dialogue of  
tolerance and peace. It shows that language is a powerful 
communication tool and properly conveying the meaning 
to the listener is essential for good communication (Cafe, 
2024). Speech acts theory also states that an act can be 
performed through utterance (Sabtiana & Siregar, 2024).
Sheikh Zayed never discriminated between the people 
living in the UAE and other countries and did not take 
any biased actions. To him, a person is a human first 
and foremost and he believed that all people must live in 
harmony. In 1999, he ordered an Orthodox Cathedral to 
be built in the Capital of  Abu Dhabi and stated that 
cooperation between human beings despite the different 
religions and beliefs is the basis of  happiness and progress.
Through his statements, he empowered women to 
represent the country and encouraged women to work 
in positions that are commensurate with their nature and 
in a manner that preserves their respect and dignity as a 
mother and maker of  generations.
He highlighted the importance of  knowledge in guiding 
the nation and encouraged the discovery of  all creative 
youth to harness their energy by guidance to benefit 
themselves and the society.
His intentions cannot be misconstrued even in translation 
because the difference between his statements’ meaning 
in the SL and the TL is minimal and they were clearly 
representative, and directive. Although on a few 

occasions, there was the application of  two synonyms in 
his speech translations for الله to either God or the Creator. 
Nonetheless, it did not change his intended meaning of 
showing gratitude towards Allah (الله) as he stated.
Oil and the capabilities that God gave us are blessings 
from God, and we must preserve these blessings, and use 
them for the interest of  the nation and the citizen.
Even when statements were translated idiomatically, 
they carried the same powerful meaning from the source 
language. The representativeness of  Sheikh’s statements 
left no room for mistranslation or alteration of  meaning, 
which is the notion of  factual information (Khodijah, 
2020).
Overall, the analysis showed that out of  the 81 statements 
of  Sheikh Zayed, 66 statements were locutionary acts, 
15 statements were illocutionary acts, and none were 
perlocutionary acts (Table 1). It indicates that 80% of  
his statements were locutionary acts and were translated 
literally, yet they maintained their intended meaning and 
preserved the influence they carried.
 
CONCLUSION
Sheikh Zayed’s statements about tolerance were 
dominantly based on the locutionary act. Representative 
and directive statements constituted his utterance style, 
which drove his nation to success, particularly during the 
time of  war. His speeches involved non-discriminatory 
remarks between Saudi Arabs and other Arabs. While he 
also promoted women empowerment and encouraged 
youth to utilize their skills in employment. 
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